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Bolt 1-3/4” (×6)
Boulon 1-3/4” (×6)
Perno 1-3/4” (×6)

A

ASSEMBLAGE DU LIT D'ENFANT - ASSEMBLAGE DE LA TÊTE DE LIT

MONTAJE DE LA CUNA - MONTAJE DEL CABECERO

(A)

(A)

(A)

(A)

(A)

(A)

CRIB ASSEMBLY - HEADBOARD ASSEMBLY

3
3a. Align the Headboard to the 

Left and Right Panel as 
shown in the diagram. 

3b. Insert the Bolts (A) inside 
the hole provided in the 
headboard attaching it to 
the side panels as shown.

3c. Ensure that the alignment 
is right and Panels are firm, 
tighten all six Bolts (A) 
using the Allen Key (C).

3a. Alignez la tête de lit sur les 
panneaux gauche et droit comme 
indiqué sur le schéma.

3b. Insérer les boulons (A) à l'intérieur 
du trou prévu dans la tête de lit 
pour la fixer aux panneaux 
latéraux, comme indiqué.

3c. Assurez-vous que l'alignement est 
correct et que les panneaux sont 
fermes, serrez les six boulons (A) à 
l'aide de la clé Allen (C).

3a. Alinee la cabecera con el panel 
izquierdo y derecho como se 
muestra en el diagrama.

3b. Inserte los pernos (A) dentro del 
orificio previsto en el cabecero 
fijándolo a los paneles laterales 
como se muestra.

3c. Asegúrese de que la alineación 
es correcta y los Paneles están 
firmes, apriete los seis Pernos (A) 
usando la Llave Allen (C).

(7)
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Bolt 1-3/4” (×4)
Boulon 1-3/4” (×4)
Perno 1-3/4” (×4)

A

ASSEMBLAGE DU LIT D'ENFANT - ASSEMBLAGE DE LA BASE

MONTAJE DE LA CUNA - MONTAJE DE LA BASE

(A)

(A)

(A)

(A)

CRIB ASSEMBLY - BASE ASSEMBLY

4
4a. Align the Base frame (2) 

towards the left end of the 
Bottom rails (3). Similarly, 
align the other Base frame (2) 
towards the right end of the 
Bottom rails (3).

4b. Insert the Bolts (A) at the 
lower hole of both the Left 
and Right Base frame as 
shown in the diagram. 

4c. Tighten the Bolts (A)  using 
the Allen Key (C) provided.

4a. Alignez le cadre de la base (2) vers 
l'extrémité gauche des barres 
inférieures (3). De même, alignez l'autre 
cadre de base (2) vers l'extrémité droite 
des traverses inférieures (3).

4b. Insérez les boulons (A) dans le trou 
inférieur du cadre de base gauche et 
droit comme indiqué sur le schéma.

4c. Serrez les boulons (A) à l'aide de la clé 
Allen (C) fournie.

4a. Alinee el marco de la base (2) hacia el 
extremo izquierdo de los rieles inferiores 
(3). Del mismo modo, alinee el otro 
marco de la base (2) hacia el extremo 
derecho de los rieles inferiores (3).

4b. Inserte los pernos (A) en el orificio 
inferior de los bastidores izquierdo y 
derecho como se muestra en el 
diagrama.

4c. Apriete los pernos (A) con la llave Allen 
(C) suministrada.

(2)

(2)

(3)

(3)
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Bolt 1-3/4” (×10)
Boulon 1-3/4” (×10)
Perno 1-3/4” (×10)

A

ASSEMBLAGE DU LIT D'ENFANT - ASSEMBLAGE DE LA BASE (suite)

MONTAJE DE LA CUNA - MONTAJE DE LA BASE (cont.)

CRIB ASSEMBLY - BASE ASSEMBLY (cont.)

4
4d. Align the base frame to the 

bottom of the assembled crib 
as shown in the illustration. 

4e. Insert the Bolts (A), inside the 
holes provided on Base 
frame, as shown. 

4f. Ensure that the alignment is 
right and Panels are firm 
before you start using the 
crib. Do not overtighten.

4d. Aligner le cadre de la base sur le 
bas du lit assemblé, comme indiqué 
sur l'illustration.

4e. Insérez les boulons (A) dans les 
trous prévus à cet effet sur le cadre 
de la base, comme indiqué.

4f. Assurez-vous que l'alignement est 
correct et que les panneaux sont 
fermes avant de commencer à 
utiliser le lit. Ne pas trop serrer.

4d. Alinee el armazón de la base con la 
parte inferior de la cuna montada 
como se muestra en la ilustración.

4e. Inserte los pernos (A), dentro de los 
agujeros previstos en el marco de la 
base, como se muestra.

4f. Asegúrese de que la alineación es 
correcta y de que los paneles están 
firmes antes de empezar a utilizar la 
cuna. No apriete demasiado.



WARNING!
For Toddler Bed Use

• FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS AND ASSEMBLY INSTRUCTIONS COULD RESULT IN 
SERIOUS INJURY OR DEATH FROM ENTRAPMENT OR STRANGULATION.

• DO NOT PLACE BED NEAR WINDOWS WHERE CORDS FROM BLINDS OR DRAPES MAY 
STRANGLE A CHILD.

• THE MATTRESS INTENDED FOR USE ON THIS BED SHALL BE A FULL-SIZE CRIB MATTRESS 
HAVING THE DIMENSIONS OF 51-5/8 IN (1310 MM) IN LENGTH AND 27-1/4 IN (690 MM) IN 
WIDTH AND THICKNESS OF 4 IN (100 MM) OR A GREATER THICKNESS AS SPECIFIED BY THE 
MANUFACTURER.

• THE MINIMUM AGE OF THE INTENDED USER SHALL NOT BE LESS THAN 15 MONTHS AND THE 
MAXIMUM WEIGHT SHALL NOT BE GREATER THAN 50 LBS. (22.7 KG). 

AVERTISSEMENT !
Pour l'utilisation des lits pour enfants

• LE NON-RESPECT DE CES AVERTISSEMENTS ET INSTRUCTIONS DE MONTAGE PEUT 
ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES, VOIRE MORTELLES, PAR PIÉGEAGE OU 
ÉTRANGLEMENT.

• NE PAS PLACER LE LIT PRÈS D'UNE FENÊTRE OÙ LES CORDONS DES STORES OU DES 
RIDEAUX POURRAIENT ÉTRANGLER UN ENFANT.

• LE MATELAS DESTINÉ À ÊTRE UTILISÉ SUR CE LIT DOIT ÊTRE UN MATELAS DE LIT D'ENFANT 
DE TAILLE NORMALE AYANT LES DIMENSIONS SUIVANTES : 1 310 MM (51 5/8 PO) DE 
LONGUEUR, 690 MM (27 1/4 PO) DE LARGEUR ET UNE ÉPAISSEUR DE 100 MM (4 PO) OU UNE 
ÉPAISSEUR SUPÉRIEURE SPÉCIFIÉE PAR LE FABRICANT.

• L' GE MINIMUM DE L'UTILISATEUR PRÉVU NE DOIT PAS ÊTRE INFÉRIEUR À 15 MOIS ET LE 
POIDS MAXIMUM NE DOIT PAS ÊTRE SUPÉRIEUR À 50 LBS. (22,7 KG).

ADVERTENCIA!
Para uso en camas de niños pequeños

• EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES DE MONTAJE PUEDE 
PROVOCAR LESIONES GRAVES O LA MUERTE POR ATRAPAMIENTO O ESTRANGULAMIENTO.

• NO COLOQUE LA CAMA CERCA DE VENTANAS DONDE LAS CUERDAS DE PERSIANAS O 
CORTINAS PUEDAN ESTRANGULAR A UN NIÑO.

• EL COLCHÓN QUE SE UTILICE EN ESTA CAMA DEBE SER UN COLCHÓN DE CUNA DE TAMAÑO 
NORMAL CON UNAS DIMENSIONES DE 51-5/8 PULGADAS (1310 MM) DE LARGO Y 27-1/4 
PULGADAS (690 MM) DE ANCHO Y UN GROSOR DE 4 PULGADAS (100 MM) O UN GROSOR 
MAYOR SEGÚN ESPECIFIQUE EL FABRICANTE.

• LA EDAD MÍNIMA DEL USUARIO PREVISTO NO SERÁ INFERIOR A 15 MESES Y EL PESO 
MÁXIMO NO SERÁ SUPERIOR A 50 LBS. (22,7 KG). 
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CONVERSION MODES - DAY BED ASSEMBLY

1
1a. In order to convert the crib to a 

Daybed, you must first remove the 
Footboard of the crib.

1b. Insert the Bolts (F) and Nut (G) 
inside the holes provided as shown 
in the diagram.

NOTE: 
  *   Make sure mattress support is at 

the lowest position.

1a. Pour convertir le lit d'enfant en lit de 
jour, vous devez d'abord retirer le 
pied de lit du lit d'enfant.

1b. Insérez les boulons (F) et l'écrou (G) 
dans les trous prévus à cet effet, 
comme indiqué sur le schéma.

NOTE : 
  *   S'assurer que le support de matelas 

est à la position la plus basse.

1a. Para convertir la cuna en una cama de 
día, primero debe retirar el piecero de la 
cuna.

1b. Inserte los pernos (F) y la tuerca (G) 
dentro de los orificios previstos, tal como 
se muestra en el diagrama.

NOTA: 
  *   Asegúrese de que el soporte del colchón 

esté en la posición más baja.

MODES DE CONVERSION - ASSEMBLAGE DU LIT DE JOUR

MODOS DE CONVERSIÓN - MONTAJE DE LA CAMA DE DÍA
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(G)

(G)

(G)

(F)

(F)

(F)

(G)

(B)
(B)

(A) (A) (A)

(G)

(F)

(F)

(F)
(G)

(8)

Nut (×6)
Écrou (×6)
Tuerca (×6)

GBolt 3/4” (×6)
Boulon 3/4” (×6)
Perno 3/4” (×6)

F



NOTE:
  *   Make sure mattress support is at the lowest position.
  *   Make sure to use Evolur Universal Toddler Guard Rail (SKU-811) to convert the crib to toddler bed.

REMARQUE :
  *   S'assurer que le support de matelas est à la position la plus basse.
  *   Assurez-vous d'utiliser la barre de protection universelle Evolur (SKU-811) pour convertir le lit 

d'enfant en lit de bébé.

NOTA :
  *   Asegúrese de que el soporte del colchón está en la posición más baja.
  *   Asegúrese de utilizar la barandilla universal Evolur (SKU-811) para convertir la cuna en cama infantil.

CONVERSION MODES - TODDLER BED ASSEMBLY

2
2a. In order to convert the crib to a Toddler 

Bed, you must first remove the 
Footboard of the crib. 

2b. Then attach the Stabilizer Bar and 
Toddler Guard Rail using the bolts from 
the Footboard removal. 

2c. Make sure to follow the complete 
instructions provided with the Toddler 
Guard Rail.

2a. Pour convertir le lit d'enfant en lit de 
bébé, vous devez d'abord retirer le pied 
de lit du lit d'enfant.

2b. Fixez ensuite la barre stabilisatrice et la 
barrière de protection pour tout-petits à 
l'aide des boulons obtenus lors du 
retrait du pied de lit.

2c. Veillez à suivre les instructions 
complètes fournies avec la barrière de 
protection pour enfants.

2a. Para convertir la cuna en una cama para niños pequeños, primero debe retirar el piecero de la cuna.
2b. A continuación, fije la barra estabilizadora y la barandilla protectora para niños pequeños utilizando 

los pernos de la retirada del piecero.
2c. Asegúrese de seguir todas las instrucciones proporcionadas con la barandilla.

MODES DE CONVERSION - ASSEMBLAGE DU LIT POUR ENFANT

MODOS DE CONVERSIÓN - MONTAJE DE LA CAMA PARA NIÑOS PEQUEÑOS

Guard Rail (NOT INCLUDED, SOLD SEPARATELY)
Garde-corps (NON INCLUS, VENDU SÉPARÉMENT)
Barandilla (NO INCLUIDA, SE VENDE POR SEPARADO)

23www.evolurbaby.com/help



24 www.evolurbaby.com/help

CONVERSION MODES - FULL-SIZE BED ASSEMBLY 

3
3a. In order to convert the crib to a Full-Size bed, 

you must first remove the Footboard of the crib.
3b. Remove the Mattress Support Panel, followed 

by Left and Right Panels.
3c. Make sure to follow the complete instructions 

provided with Bed Rails.

3a. Pour convertir le lit d'enfant en lit complet, il faut 
d'abord retirer le pied de lit du lit d'enfant.

3b. Retirez le panneau de support du matelas, puis les 
panneaux gauche et droit.

3c. Assurez-vous de suivre les instructions complètes 
fournies avec les rails de lit.

3a. Para convertir la cuna en una cama de tamaño 
normal, primero debe retirar el piecero de la cuna.

3b. Retire el panel de soporte del colchón, seguido 
de los paneles izquierdo y derecho.

3c. Asegúrese de seguir todas las instrucciones 
proporcionadas con los largueros de la cama.

MODES DE CONVERSION - ASSEMBLAGE D'UN LIT DE TAILLE NORMALE

MODOS DE CONVERSIÓN- MONTAJE DE CAMA COMPLETA

NOTE:
  *   Make sure to use the Evolur Bed Rails (SKU-812) in order to convert the crib to a Full-size Bed with 

Footboard.
  *   Do not put the mattress directly on the wooden slats, use either a Bunky Board, Particleboard, or 

low-profile Boxspring before placing the mattress.

REMARQUE :
  *   Assurez-vous d'utiliser les rails de lit Evolur (SKU-812) afin de convertir le lit d'enfant en un lit 

complet avec pied de lit.
  *   Ne posez pas le matelas directement sur les lattes de bois, utilisez une planche de bois, un panneau 

de particules ou un sommier à ressorts à profil bas avant de placer le matelas.

NOTA :
  *   Asegúrese de utilizar los Raíles de Cama Evolur (SKU-812) para convertir la cuna en una Cama de 

Tamaño Completo con Piecero.
  *   No coloque el colchón directamente sobre los listones de madera, utilice un tablero Bunky, un 

tablero de partículas o un somier de perfil bajo antes de colocar el colchón.

Bed Rails (NOT INCLUDED, SOLD SEPARATELY)
Rails de lit (NON INCLUS, VENDU SÉPARÉMENT)
Barras de cama (NO INCLUIDA, SE VENDE POR SEPARADO)
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ROOM CLIMATE CONTROL:
• Wood, when first cut contains more than 50 percent water. When it is prepared for 

furniture construction it is placed in a Kiln and the moisture content is brought down 
to 8 to 10 percent. Wood is porous and responds to its environment. If the room has 
high humidity it will absorb it and expand and if the humidity is low it will lose 
moisture and shrink.

• It is important that the humidity levels in the room be controlled from extremes of 
too much humidity or too little. Furniture should not be placed close to the 
air-conditioning outlets, fire places, radiators, space heaters, humidifiers or 
dehumidifiers. Exposure to extreme variations of temperature and humidity can 
damage any fine wood product.

THE IDEAL ENVIRONMENT FOR FINE FURNITURE:
• Fine wood furniture will have fewer problems when its environment is controlled at a 

temperature between 65 and 75 degrees and a relative humidity between 35 and 40 
percent. Wood placed in an environment outside of those limits can and will shrink 
or expand and may develop some small cracks which are not material or structural 
defects.

STICKING DOORS AND DRAWERS:
• With the minor changes in temperature and humidity, doors and drawers may swell 

and be difficult to open or close. Tolerances have been built into the units but 
extreme conditions may still cause sticking. This will adjust back to normal over 
time but until it does consider using a dehumidifier or rub candle wax or paraffin on 
sides that stick.

AVOID DIRECT SUNLIGHT:
• Keep the furniture out of direct sunlight. Ultraviolet rays will fade colors and in some 

cases darken them. It can also cause crazing or hair line cracks in the finish. White 
finishes will yellow naturally over time and exposure to direct sunlight will hasten 
this natural process along with some woods darkening naturally over time; this is 
not considered to be a quality defect.

PROPER STORAGE:
• If you need to put your furniture in storage for any period of time do not store them 

in a damp basement or hot dry attic. Allow air movement around the furniture and 
do not stack anything on it.

FURNITURE CARE INSTRUCTIONS
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YOU DID IT!

FURNITURE CARE INSTRUCTIONS   (cont.)

IN GENERAL:
• Protect furniture surface from hot or extremely cold items.
• Use coasters under hot or cold beverages.
• Do not use synthetic fabric under accessories or lamps.
• Protect tops from pens, markers and crayons.
• Oils from potpourri and other scented items can damage the finish of the furniture.
• Do not drag items across the surface of the furniture.
• Allow the surface to breathe by rotating your accessories and lamps.
• Do not over polish the furniture, do it only two or three times a year. Over polishing 

can distort the natural finish of the product.
• Do not wax the furniture, as wax build up can destroy natural finish of the product.
• When moving furniture always lift the unit. Do not push or drag it to avoid damage 

to legs.
• Keep the furniture level so doors and drawers open and close freely.
• Clean with a damp, not wet, cloth. Use only a mild soap. Do not use the abrasive 

cleaners.
• Do not scratch or chip the finish.
• Inspect the product periodically, contact Evolur for replacement parts or 

questions.
• Do not store the product or any parts in extreme temperatures and conditions such 

as a hot attic or a damp, cold basement. These extremes can cause a loss of 
structural integrity.

• To preserve the luster of the high-quality finish on your product, it is recommended 
to place a doily or felt pad under any items you place on the finish.

• Clean with a damp cloth, then a dry cloth to preserve the original luster and beauty 
of this fine finish.

• Do not use abrasive chemicals.
• Do not spray cleaners directly onto furniture.
• Lift slightly when moving on carpeting to prevent leg breakage.
• Use of a vaporizer near furniture will cause wood to swell and to peel.

YOU DID IT!
Congratulations Mom & Dad!

It's time to create your dream nursery. A safe, elegant 
handcrafted crib that grows with your little one.
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LA CLIMATISATION DES CHAMBRES :
• Le bois, lorsqu'il est coupé à l'origine, contient plus de 50 % d'eau. Lorsqu'il est 

préparé pour la construction de meubles, il est placé dans un four et son taux 
d'humidité est ramené à 8 ou 10 %. Le bois est poreux et réagit à son 
environnement. Si la pièce est très humide, il l'absorbera et se dilatera et si 
l'humidité est faible, il perdra de l'humidité et rétrécira.

• Il est important que le taux d'humidité de la pièce soit contrôlé et qu'il ne soit ni trop 
élevé ni trop bas. Les meubles ne doivent pas être placés près des sorties d'air 
conditionné, des foyers, des radiateurs, des appareils de chauffage, des 
humidificateurs ou des déshumidificateurs. L'exposition à des variations extrêmes 
de température et d'humidité peut endommager tout produit en bois fin.

L'ENVIRONNEMENT IDÉAL POUR LES MEUBLES DE QUALITÉ :
• Les meubles en bois fin auront moins de problèmes si leur environnement est 

contrôlé à une température comprise entre 65 et 75 degrés et à une humidité 
relative comprise entre 35 et 40 pour cent. Le bois placé dans un environnement en 
dehors de ces limites peut et va se rétracter ou se dilater et peut développer 
quelques petites fissures qui ne sont pas des défauts matériels ou structurels.

LE COLLAGE DES PORTES ET DES TIROIRS :
• Avec les changements mineurs de température et d'humidité, les portes et les tiroirs 

peuvent gonfler et être difficiles à ouvrir ou à fermer. Des tolérances ont été 
intégrées dans les appareils, mais des conditions extrêmes peuvent encore 
provoquer des blocages. Ce phénomène reviendra à la normale avec le temps, mais 
en attendant, pensez à utiliser un déshumidificateur ou à frotter de la cire de bougie 
ou de la paraffine sur les côtés qui collent.

ÉVITER LA LUMIÈRE DIRECTE DU SOLEIL :
• Gardez les meubles à l'abri de la lumière directe du soleil. Les rayons ultraviolets 

décolorent les couleurs et, dans certains cas, les assombrissent. Ils peuvent 
également provoquer des craquelures ou des fissures dans la finition. Les finitions 
blanches jaunissent naturellement avec le temps et l'exposition à la lumière directe 
du soleil accélère ce processus naturel, de même que certains bois s'assombrissent 
naturellement avec le temps ; ceci n'est pas considéré comme un défaut de qualité.

UN STOCKAGE APPROPRIÉ :
• Si vous devez stocker vos meubles pendant une certaine période, ne les entreposez 

pas dans une cave humide ou un grenier chaud et sec. Laissez l'air circuler autour 
des meubles et n'empilez rien dessus.

INSTRUCTIONS POUR L'ENTRETIEN DES MEUBLES
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CRADLE CARE INSTRUCTIONS   (cont.)

VOUS L'AVEZ FAIT !

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN DES MEUBLES (suite)
EN GÉNÉRAL :
• Protégez la surface des meubles contre les objets chauds ou extrêmement froids.
• Utilisez des sous-verres sous les boissons chaudes ou froides.
• N'utilisez pas de tissu synthétique sous les accessoires ou les lampes.
• Protégez les dessus des stylos, marqueurs et crayons de couleur.
• Les huiles des pots-pourris et autres articles parfumés peuvent endommager la finition des 

meubles.
• Ne faites pas glisser d'objets sur la surface du meuble.
• Laissez la surface respirer en faisant tourner vos accessoires et lampes.
• Ne polissez pas trop les meubles, ne le faites que deux ou trois fois par an. Un polissage 

excessif peut dénaturer la finition naturelle du produit.
• Ne cirez pas les meubles, car l'accumulation de cire peut détruire la finition naturelle du 

produit.
• Lorsque vous déplacez des meubles, soulevez toujours le meuble. Ne le poussez pas et ne le 

traînez pas pour éviter d'endommager les pieds.
• Maintenez le meuble de niveau afin que les portes et les tiroirs s'ouvrent et se ferment 

librement.
• Nettoyez avec un chiffon humide, non mouillé. Utilisez uniquement un savon doux. N'utilisez 

pas de nettoyants abrasifs.
• Ne rayez pas et n'écrasez pas la finition.
• Inspectez le produit périodiquement, contactez Evolur Inc pour des pièces de rechange ou 

des questions.
• Ne stockez pas le produit ou ses pièces dans des températures et des conditions extrêmes, 

comme un grenier chaud ou un sous-sol humide et froid. Ces conditions extrêmes peuvent 
entraîner une perte d'intégrité structurelle.

• Pour préserver le lustre de la finition de haute qualité de votre produit, il est recommandé de 
placer un napperon ou un tampon de feutre sous tous les articles que vous posez sur la 
finition.

• Nettoyez à l'aide d'un chiffon humide, puis d'un chiffon sec pour préserver le lustre et la 
beauté d'origine de ce fini de qualité.

• N'utilisez pas de produits chimiques abrasifs.
• Ne vaporisez pas de nettoyants directement sur les meubles.
• Soulevez légèrement les meubles lorsque vous les déplacez sur un tapis afin d'éviter qu'ils 

ne se cassent les pieds.
• L'utilisation d'un vaporisateur près d'un meuble fera gonfler le bois et le fera peler.

Félicitations à maman et papa !
Il est temps de créer la chambre d'enfant de vos rêves. Un 
berceau sûr, élégant et fabriqué à la main qui grandit avec 

votre petit.
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CRADLE CARE INSTRUCTIONS

CLIMATIZACIÓN DE HABITACIONES :
• La madera, cuando se corta originalmente, contiene más del 50% de agua. Cuando 

se prepara para la construcción de muebles, se introduce en un horno y su 
contenido de humedad se reduce al 8-10%. La madera es porosa y reacciona a su 
entorno. Si la habitación es muy húmeda, absorberá y se expandirá y si la humedad 
es baja, perderá humedad y se encogerá.

• Es importante que el nivel de humedad de la habitación esté controlado y no sea ni 
demasiado alto ni demasiado bajo. Los muebles no deben colocarse cerca de 
tomas de aire acondicionado, chimeneas, radiadores, calefactores, humidificadores 
o deshumidificadores. La exposición a variaciones extremas de temperatura y 
humedad puede dañar cualquier producto de madera noble.

EL ENTORNO IDEAL PARA LOS MUEBLES DE CALIDAD:
• Los muebles de madera fina tendrán menos problemas si su entorno está 

controlado a una temperatura de entre 65 y 75 grados y una humedad relativa de 
entre el 35 y el 40 por ciento. La madera colocada en un ambiente fuera de estos 
límites puede y se encogerá o expandirá y puede desarrollar algunas pequeñas 
grietas que no son defectos materiales o estructurales.

ENCOLADO DE PUERTAS Y CAJONES:
• Con pequeños cambios de temperatura y humedad, las puertas y cajones pueden 

hincharse y ser difíciles de abrir o cerrar. Se han incorporado tolerancias en las 
unidades, pero las condiciones extremas aún pueden causar bloqueos. Esto volverá 
a la normalidad con el tiempo, pero mientras tanto considere usar un 
deshumidificador o frotar cera de vela o parafina en los lados pegajosos.

EVITAR LA LUZ SOLAR DIRECTA:
• Mantenga los muebles fuera de la luz solar directa. Los rayos ultravioleta destiñen 

los colores y, en algunos casos, los oscurecen. También puede provocar grietas o 
fisuras en el acabado. Los acabados blancos amarillean de forma natural con el 
tiempo y la exposición a la luz solar directa acelera este proceso natural, al igual 
que algunas maderas se oscurecen de forma natural con el tiempo; esto no se 
considera un defecto de calidad.

ALMACENAMIENTO ADECUADO:
• Si tiene que almacenar sus muebles durante un periodo de tiempo, no los guarde 

en un sótano húmedo o en un ático caliente y seco. Deje que el aire circule 
alrededor de los muebles y no apile nada encima.

INSTRUCCIONES PARA EL CUIDADO DE LOS MUEBLES
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CRADLE CARE INSTRUCTIONS   (cont.)

¡LO HICIERON!

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO DEL MUEBLE (continuación)
EN GENERAL :
• Proteja la superficie de los muebles de objetos calientes o extremadamente fríos.
• Utilice posavasos debajo de las bebidas calientes o frías.
• No utilice tejidos sintéticos bajo los accesorios o las lámparas.
• Protege la parte superior de los bolígrafos, rotuladores y lápices de colores.
• Los aceites del popurrí y otros artículos perfumados pueden dañar el acabado de los 

muebles.
• No arrastre objetos por la superficie del mueble.
• Deje que la superficie respire, rotando sus accesorios y lámparas.
• No pules en exceso los muebles, hazlo sólo dos o tres veces al año. Un pulido excesivo 

puede estropear el acabado natural del producto.
• No encere los muebles, ya que la acumulación de cera puede destruir el acabado natural 

del producto.
• Al trasladar los muebles, levántelos siempre. No lo empujes ni lo arrastres para evitar que 

se dañen las patas.
• Mantenga los muebles nivelados para que las puertas y cajones se abran y cierren 

libremente.
• Limpiar con un paño húmedo, no mojado. Utilice sólo un jabón suave. No utilice 

limpiadores abrasivos.
• No raye ni aplaste el acabado.
• Inspeccione el producto periódicamente, póngase en contacto con Evolur Inc para 

obtener piezas de repuesto o hacer preguntas.
• No almacene el producto o sus piezas en temperaturas y condiciones extremas, como un 

ático caliente o un sótano húmedo y frío. Estas condiciones extremas pueden provocar la 
pérdida de la integridad estructural.

• Para preservar el brillo del acabado de alta calidad de su producto, se recomienda 
colocar un tapete o una almohadilla de fieltro debajo de todos los artículos que coloque 
sobre el acabado.

• Limpie con un paño húmedo y luego con un paño seco para conservar el brillo y la belleza 
originales de este acabado de calidad.

• No utilice productos químicos abrasivos.
• No rocíe limpiadores directamente sobre los muebles.
• Levante ligeramente los muebles cuando los mueva sobre una alfombra para evitar que se 

rompan los pies.
• El uso de una botella de spray cerca de los muebles hará que la madera se hinche y se 

despegue.

¡Enhorabuena a papá y mamá!
Ha llegado el momento de crear el vivero de tus sueños. 

Una cuna segura, elegante y hecha a mano que crece con 
tu pequeño.
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Follow Us On

to get your nursery featured on our social media.

E-mail: info@evolurbaby.com

@Evolurbaby @evolurbaby

Chat with us!
Scan the QR code to Live Chat.

Enter our monthly giveaway!
Scan the QR code to register.

TM

45 VERONICA AVENUE 
SOMERSET NEW JERSEY 08873

5375 BOUL DES GRANDES-PRAIRIES
SAINT-LEONARD, QUEBEC H1R 1B1



www.evolurbaby.com

Suivez-nous sur

pour que votre crèche soit présentée sur nos médias sociaux.

Courriel : info@evolurbaby.com

@Evolurbaby @evolurbaby

Chattez avec nous !
Scannez le code QR pour ac-

céder au Live Chat.

Participez à notre concours mensuel !
Scannez le code QR pour vous inscrire.
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Síganos en

para que su cuna aparezca en nuestras redes sociales.

Courriel : info@evolurbaby.com

@Evolurbaby @evolurbaby

Chatea con nosotros
Escanee el código QR para 

acceder al chat en vivo.

Participa en nuestro concurso mensual
Escanee el código QR para registrarse.
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